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Fourth Conjugation and -io
Verbs of the Third

This chapter introduces the last of the regular conjugations, in the active
voice, the fourth conjugation (illustrated here by audid, audire, audivi, audi-
tum, ‘o hear) and -id verbs of the third (illustrated by capid, capere, cépi,
captam, fo take, seize). Like the first two conjugations, the fourth is charac-
terized by a long stem vowel; as seen in the paradigm below, the -I- is re-
tained through all the present system tenses (present, future, imperfect), al-
though it is shortened before vowels as well as before final -t. Certain third
conjugation verbs are formed in the same way in the present system, except
that the -i- is everywhere short and e appears as the stem vowel in the singu-
lar imperative {cape) and the present active infinitive (capere). Agd is pre-
sented alongside these new paradigms for comparison and review (see
Ch. 8).

PRESENT INDICATIVE ACTIVE

1. 4gd audi-o capi-0o {{ hear, take)
Sg. 2. agis audi-s CApI-S {vou hear, take)
3. Agit andi-t capi-t (he, she, it hears, takes)
I. dgimus audimus capimus (we hear, take)
Pl 2. agitis auditis capitis (vou hear, take)
3. agunt audiunt capiunt (they hear, take)
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FUTURE INDICATIVE ACTIVE

. dgam andi-am capi-am ({ shall hear, take)
Sp. 2, 4g8s andi-gs cdpi-8s {vou will hear, take)
3. aget andi-et capi-et (he, she [t will hear, take)
l.agémus  audiémus  capiémus  (we shall hear, iake)
Pl 2, agétis audiétis capiétis (you will hear, take)
3. agent andient capient (they will hear, take)

IMPERFECT INDICATIVE ACTIVE
1. agébam  audi-8bam capi-bam  (F was hearing, taking)
Sg. 2. agéhas audi-ébds  capi-8bis  (you were hearing, taking)
3. agébat audi-8bat  capi-&bat (ke she, ir was hearing, taking)
1. agébamus audi€bidmus capigbamus (we were hearing, taking)
PL 2. agébatis audiebatis  capiebatis  (you were hearing, taking)
3. agébant  audi€bant  capi€bant  (they were hearing, taking)

PRESENT IMPERATIVE ACTIVE

Sg. 2. age anudt cipe (hear, take)
Pl 2. agite audi-te capi-te {hear, take)

CONJUGATION OF Audié

The -ire distinguishes the infinitive of the fourth conjugation from the
infinitives of the other conjugations (laud-are, mon-ére, ag-ere, aud-ire, ca-
pere).

As in the case of the first two conjugations, the rule for the formation
of the present indicative is to add the personal endings to the present stem
(audi-). In the third person plural this rule would give us *audi-nt but the
actual form is audi-unt, an ending reminiscent of agunt.

For the future of audié a good rule of thumb is this: shorten the T of the
present stem, audi-, and add the future endings of agé: -am, -s, -et, -émus,
-Btis, -ent. Once again, as in the third conjugation, -&- is the characteristic
vowel of the future.

The imperfect is formed with -ié-, instead of simply the stem vowel -i-,
before the -bd- tense sign, so that the forms are audiébam, audiébis, ctc.
{rather than *audibam, etc., as might be expected).

The imperatives, however, follow exactly the pattern of the first and sec-
ond conjugations, i.e., the singular is the same as the present stem (audi)
and the plural merely adds -te (audite).
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CONJUGATION OF Capio

The infinitive capere is clearly an infinitive of the third conjugation, not
of the fourth. The imperative forms also show that this is a verb of the
third conjugation,

The present, future, and imperlect indicative of capid follow the pattern
of audid, except that capid, likc agd, has a short -i- in capis, capimus, capitis.

Note again very carefully the rule that the -i- appears in all present
system active indicative forms for both fourth and third -ié verbs, and re-
member that two vowels, -ié-, appear before the -bii- in the imperfect.

VOCABULARY

amicitia, -ae, ., friendship {cp. amd, amica, amicus)

cupiditas, cupiditatis, f., desire, longing, passion; cupidity, avarice (cp.
cupio, Ch. 17)

hora, -ae, £, howr, time

nitlra, -ae, f., narure (natural, preternatural, supernatural; ¢p. nascor,
Ch. 34)

senéctiis, senectiitis, £, old age (cp. senex, Ch. 16)

timor, fimoris, m., fear (timorous; cp. timed, Ch. 15)

véritas, véritatis, ., truth (verify, veritable, verity; cp. vérus, vérg, Ch. 29)

via, -ae, [, way, road, street {via, viaduct, deviate, devious, obvious, per-
vious, impervious, previous, trivial, voyage, envoy)

voluptas, voluptatis, f., pleasure (voluptuary, voluptuous)

bedtus, ~a, -um, fappy, fortunate, blessed (beatific, beatify, beatitude, Be-
atrice)

quéniam, conj., since, inasmuch as

cum, prep. + abl, with. As a prefix cum may appear as com-, con-,
cor-, col-, co-, and means with, rogether, completely, or simply has
an intensive force {complete, connect, corroborate, cotlaborate)

aadid, audire, audivi, auditum, fo hear, listen to (audible, audience, audit,
audition, auditory; cp. auditor, Ch. 16)

capio, capere, cépi, captum, fo iake, capture, seize, get. In compounds
the -a- becomes -i-, -cipid: ac-cipid, ex-cipid, in-cipio, re-cipid, etc. {ca-
pable, capacious, capsule, captious, capiive, captor)

dicd, dicere, dixi, dictum, /o say, tefl, speak; name, call (dictate, dictum,
diction, dictionary, dight, ditto, contradict, indict, edict, verdict)

facid, facere, féci, factwm, to make, do, accomplish. In compounds the
-a- becomes -i-, ~ficié: con-ficid, per-ficio, etc. (facile, fact, faction,
factotum, facsimile, faculty, fashion, feasible, feat)

fagio, fagere, fugl, figitirum, ro flee, hurry away, escape; go into exile;
avoid, shun (fugitive, fugue, centrifugal, refuge, subterfuge)
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vénid, venire, véni, véntum, fo come (advent, adventure, avenue, convene,

contravene, covenant, event, inconvenient, intervene, parvenu, pre-
vent, provenience)

invénid, invenire, ~véni, -véntum, (o come upon, find {invent, inventory)
vivo, vivere, vixi, victum, fo /ive (convivial, revive, survive, vivacity, vivid,

vivify, viviparous, vivisection, victual, vittle; cp. vita)

PRACTICE AND REVIEW
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. Quid discipulae hodig discere débent?

. Fratrés nihil cum ratidne her gerébant.

. Ille magnam virtGtem laboris et studil docgre saepe audet.

. Hic dé senectiite scribébat; ille, d& amare; et alius, dé Iibertate.

. Bx libris fintus vir? natliram hrum Insididrum démonstrabimus.
. Ist1 8017 victOriam nimis amant; neuter d& pace cogitat.

. Ubi civitas {llds virds magnae sapientiae audiet?

. Ex illfs terets in hune focum cum amicts vestis venite.

Post paucas horas sordrem illus invenire poterdmus.

Copiae vestrae utrum virum ibi numquam capient.

Alter Graecus remedium huius morbi inveniet.

Carmina illfus scriptdris sunt pléna non sdlum vEritatis sed etiam
virtiitis,

We shall then come to your land without any {riends.

While he was living, nevertheless, we were able to have no peace.
The whole state now shuns and will always shun these vices.

He will, therefore, thank the queen and the whole people.

NTIAE ANTIQUAE

Cupiditatem peciiniae gloriaeque fugite. (Cicero.)

. Officium meum faciam. (*Terence.)

. Fiima tua et vita filiae tuae in perfculum crds venienti. (Terence.)

. Vita ndn est vivere sed valere. (Martial)

. Semper magnd cum timdre incipid dicere. (Cicero.— incipid, -ere,
to hegin.)

. ST mé dacés, Miisa, coronam magna cum laude capiam. (Lucre-
tius,—Miisa, -ae, Muse. —corona, -ae, crowin,)

. Vive memor mortis; fugit héra. (Persius.—memor, adj. nom. sg. m.
or f., mindful ~—mors, mortis, f., death.)

. Rapite, amict, occisionem deé horél. (Horace.— rapid, -ere, o snatch,
seize.—ocedsio, -omis, 1., opportunity.)

. Pauct veniunt ad senectiitem. (*Cicero.)

. Sed fugit, intered, fugit tempus. (Virgil.—intered, adv., meanwhite. —

The verb 1s repeated for emphasis.)

Fata viam invenient. (*Virgil. —fatom, -1, fate.)
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12. Bonum virum natiira, nén 6rdo, facit. (*Publilius Syrus.—ard3,
~dinis, m.,, rank.)

13, Obsequium parit amicds; véritds parit odium. (Cicero.—ob-
sequium, -ii, compliagnce.-—parid, -ere, 1o produce.—odium, -ii, hate.)

THE INCOMPARABLE VALUE OF FRIFNDSHIP

Nihil cum amieitia posswm comparire; di hominibus nihil melius dant.
Peciiniam alif malunt; alit, corpora sna; alif, fimam gldramque; alii, volup-
tatés—sed hT virT nimium errant, quoniam illa sunt incerta et ex fortina
veniunt, ndn ex sapientia. Amicitia enim ex sapientia et amore et moribus
bonfs et virtiite venit; sine virtiite amicitia ndn potest esse. ST nallds amicds
habés, hab&s vitam tyranni; si invenigs amfcum vérum, vita tua erit beata.

(Cicero, Dé Amicitia, excerpts; see L.A. 6.—comparfire.—inelius, belter —mi-
funt, prefer —incertus, -a, -um, unceriain.)
ETYMOLOGY

Audip is the ultimate ancestor of these surprising descendants: “obey”
through Fr. obéir from Lat. obédire (ob + audire); “obedient” (ob 4 audiéns);
“oyez, oyez” from Fr. ouir, Lat. audire,

In the readings

5. incipient, inception. 6. museuwm, music.—corona, coronation, coro-
nary, coroner, corolla, corollary. 7. memory, memoir, commemorate.
8. rapid, rapture, rapacious. 13. obsequious.—odium, odious. “Friendship™:
comparable.—certainty.

LATINA EST GAUDIUM--ET UTILIS!

Salvéte! Do you remember being introduced to masc. -or nouns formed
from the fourth principal parts of verbs? (That was back in Ch. 8.) Well,
there are lots of others related to the new verbs in this chapter: auditor,
Eng. auditor, listener, is one; can you find others? Look at the section on
Etymological Aids in the App., p. 435-42 below, and you'll learn a great
deal more about word families, including another group of third decl. nouns,
mostly fem., formed by adding the suftix -i6 (-iénis, -idni, etc.) to the same
fourth principal part. Such nouns generally indicate the performance or re-
sult of an action, e.g., auditid, anditidnis, ., listening, hearing, and many
have Eng. derivatives in -ion (like “audition”). Another example from this
chapter’s Vocab. is dictid, (the act of) speaking, public speaking, which gives
us such Eng. derivatives as “diction” (the manner or style of one’s speaking
or wriling), “dictionary,” “benediction,” “contradiction,” etc. How many
other Latin nouns and Eng. derivatives can you identify from the new verbs
in this chapter? Happy hunting, but in the meantime tempus fugit, so 1'll
have to say valete!



